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MODE D’EMPLOI 
 
 

La phrase a été scindée pour plus de lisibilité 
                  Mot en alphasyllabaire thaï 
 
 
 
 
Transcription 
phonétique 
 
Phrase-exemple 
 
Truc 
mnémotechnique 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Illustration 
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INTRODUCTION 
 
 
 
Chers lecteurs et lectrices, 
 
Voilà quatorze ans que j’enseigne l’anglais en 
Thaïlande et, au risque de paraître cliché pour 
certains, je dois admettre que j’ai toujours été 
charmé par le royaume de Siam, les sourires de 
ses habitants, ses paysages, ses monuments, sa 
gastronomie et sa culture, y compris son folklore, 
et surtout sa langue. 

En effet, apprendre le thaï a toujours été un 
défi ludique pour moi. Cependant, l’aspect le plus 
difficile dans l’acquisition du vocabulaire reste 
l’intonation. Le thaï comporte cinq tons : 

 
– un moyen [a] ; 
– un bas [à] ; 
– un haut [á] ; 
– un descendant [â] ; 
– et un montant [ǎ]. 

 
C’est une vraie difficulté que la pratique permet 
de dépasser. Et progresser est utile si l’on vit en 
Thaïlande et souhaite être compris de ses hôtes 
et les comprendre sans commettre de faux pas 
embarrassants. 

Par exemple, lorsqu’on demande la distan-
ce jusqu’à sa destination et que l’interlocuteur 
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thaïlandais répond « C’est proche », mais que 
l’on comprend « C’est loin », c’est qu’on ne fait 
pas attention à l’intonation. 

Autre exemple gênant : un jour, j’informe la 
réceptionniste d’une compagnie aérienne que je 
ne veux pas perdre mon billet d’avion pendant la 
crise du COVID. Elle a compris que j’avais peur 
de perdre ma virginité ! 

Aucun doute, l’intonation est essentielle. 
D’autres difficultés sont l’allongement de cer-

taines voyelles qui change le sens (ne pas con-
fondre « pauvre » et « voleur » par exemple) ou le 
fait que la plupart des consonnes finales sont à 
peine prononcées. En thaï, le son [ k] s’avère très 
proche du son [ kh], idem pour [dt] et [th] ou [ b] 
et [ bp], ajoutant ainsi à la confusion pour les 
apprenants. 

Aussi, afin d’aider à la fois les étudiants en 
thaï de niveau faux débutant à intermédiaire et 
leurs professeurs, ai-je choisi de répertorier tous 
les mots courants problématiques. 

J’ai volontairement opté pour l’alphabet fran-
çais en classant ces mots pour aider l’apprenant 
francophone à utiliser ce lexique de mots pièges. 
L’organisation des mots clés correspond à leur 
succession dans la phrase-exemple. 

Je remercie mon amie et collègue Sawarin 
Wirojchoochut de la Section des Langues au Ly-
cée Français International de Bangkok. Elle a 
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beaucoup contribué à cet ouvrage par ses sug-
gestions, ses conseils et ses corrections.  

Je remercie également l’illustratrice Yawinee 
Chinkosoom pour son style créatif et humoris-
tique, mon ami Nipol Kruavong pour son aide, la 
proviseure thaïlandaise du LFIB, ajarn Chana-
nao Varunyou et ajarn Chatchareewan Chaiya-
wat pour leur participation ainsi que les éditions 
Gope pour leur confiance. 

Dès mon arrivée en Thaïlande, je notais sur 
un calepin tous ces mots qui se ressemblaient à 
l’oreille pour moi. Le calepin est devenu un gros 
carnet, puis un cahier répertoire et enfin ce livre. 
J’aurais aimé trouver un ouvrage similaire dans 
les librairies dédiées à la langue thaïe mais, à 
défaut d’en voir sur le marché, j’ai conçu ce livre 
en pensant qu’il serait aussi certainement utile 
à d’autres personnes. J’espère que mon travail 
vous aidera et vous divertira dans le parcours 
passionnant de l’acquisition de la langue thaïe. 

Bonne lecture ! 
 

Johan Frayssinhes 
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LES TRANSCRIPTIONS PHONÉTIQUES 
 
 
Ton ton t’a-t-il ôté ton thaï ? 
 
Ce pourrait être le virelangue à l’image des multiples 
phrases de cet ouvrage qui jouent avec les tons de la 
langue thaïe. 
 
 
1) Cinq tons 

 
le ton moyen : un ton neutre sans effet particulier. [a] 

le ton bas : un ton qui correspond à une voix basse ou 
un ton grave. [à] 

le ton descendant : deux temps, la voix commence, haut 
perchée, puis descend, avec la même intonation qui cor-
respond à l’interjection de surprise « Mince ! » (quand 
on le prononce en deux syllabes) ou le synonyme qui 
est moins poli ! [â] 

le ton haut : deux temps, la voix est haut perchée puis 
va encore plus haut. [á] 

le ton montant : deux temps, la voix commence en bas 
puis monte, comme si on demandait « Vraiment ? » [ǎ] 
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2) Les sons consonnes 

 
[ b] บ comme dans bas 

[d ] ด dos 

[f ] ฝ / ฟ fer 

[ h] ห / ฮ et hop ! (souffler de l’air) 

[dj ] จ jackpot 

[ k] ก case. Ce son thaï est plus fort que le [g] de gare et 
moins fort que le [k] de cœur 

[ kh] ข / ฃ / ฅ / ค / ฆ se prononce avec une forte expiration 
du [h] après le [k], comme dans « C’est une catastro-
phe ! » dit avec emphase 

[ l ] ล / ฬ / หล lilas 

[m] ม moi 

[n] น / ณ / หน non 

[ng] ง / หง pas d’équivalent en français, fusion des sons 
[n] et [g] comme dans « un jeune gars » 

[ bp] ป pas d’équivalent en français, fusion des sons [b] 
et [p] comme dans « Séb part » 

[ ph] พ / ผ / ภ le p se prononce avec une forte expiration, 
comme dans pouf ! ou pff ! 

[r] ร / หร riz 

[s] ซ / ส / ศ / ษ sel 
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.B. 
 
5 
baa บาร์ bar  
bâa บ้า fou  
 
nai baa  mii khon bâa  
ในบาร์  มีคนบ้า  
Au bar, il y a un fou 
 

Astuce pour s’en souvenir 
Un bar en lui-même n’a rien de particulier (ton moyen). 
Ce sont ses clients un peu fous qui l’animent avec la voix 
haut perchée qui descend comme quand on crie « Allez ! » 
(ton descendant). 
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6 
bâan บ้าน maison 
baan บาน fleurir 
 
sǔan nai bâan  mii dòkmaí baan  
สวนในบ้าน  มีดอกไม้บาน  
Dans le jardin de la maison, les fleurs s’épanouissent 
 
7 
baang บาง quelques / mince (adjectif) 
bang บัง bloquer (en particulier la vue) 
 
dtʉk̀ baang dtʉk̀ 

2 bang wiw  
ตึกบางตึกบังวิว  
Quelques immeubles bloquent la vue 
 

 
 

2 Le deuxième [dtʉk̀] est le classificateur. 
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